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Windows
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icerik bolgeye gore farklilik gdsterebilir.

To meplexdpevo pmopei va dlagépel avaloya e Tnv Tomobeacia.
Vsebina je odvisna od lokacije.

Sadrzaj pakiranja se moze razlikovati ovisno o lokaciji.

Sadrzaj moze da se razlikuje u zavisnosti od lokacije.
Zawartosc zalezy od lokalizacji.

Do not connect a USB cable unless
instructed to do so.

Aksi belirtiimedigi siirece, USB kablosu
baglamayin.

Mn ocuvdéete kaAwdio USB, ekT6g av cag
{ntnBsi kati tétol0.

Kabel USB prikljucite le, ¢e ste k temu pozvani.

Ne prikljucujte USB kabel dok ne dobijete uputu da to ucinite.

Ne prikljucujte USB kabl dok se od vas to ne zatrazi.

Nie nalezy podtaczac kabla USB, przed wyswietleniem polecenia podiaczenia.

Remove all protective materials.

Tum koruyucu malzemeleri ¢ikarin.
A@aipéoTe OAA TA TTPOOTATEVUTIKA UAIKA.
Odstranite vso zasc¢itno embalazo.
Uklonite cjelokupni zastitni materijal.
Uklonite sav zastitne materijale.

Usun wszystkie materiaty zabezpieczajace.

See the packaging for the optional paper cassette to install.

Takilacak istege bagh kagit kaseti icin ambalaja bakin.

AgiTe TN CUCKEVAGIA YO VO EYKATAGTAOETE TNV TTIPOAIPETIKI KACETA XAPTIOU.
Preverite, ali je v paketu dodatna kaseta za papir, ki jo morate namestiti.

Na ambalazi potrazite viSe o instalaciji opcione ladice s papirom.

Pogledajte pakovanje za opcionalnu kasetu za papir koju mozete da instalirate.
W celu instalacji, sprawdz opakowanie dla opcjonalnej kasety papieru.

Connect and plug in.
Baglayin ve takin.

SuvbéoTe To KOAWSIO OTN CUOKELN
Kat katémy otnyv mpida.

Prikljucite in priklopite.
Spojite i ukljucite.
Prikljucite i utaknite.
Zatéz i podiacz.

Turn on.

Agin.

Evepyomoliote Tn CUCKEUN.
Vklopite.

Ukljucite.

Ukljucite.

Wiacz.

If an error is displayed, turn off the printer and check that no protective
materials have been left inside the paper cassettes.

Hata goriintiilenirse, yaziciy1 kapatip kagit kasetlerinin icinde koruyucu
malzeme kalmadigindan emin olun.

Edv eppavioTei év8eI§n o@ANIATOG, ATTEVEPYOTTOIOTE TOV EKTUTTWTH KAt
eNéyETe 0TI Sev £XOUV PEIVEL TIPOOTATEUTIKA UNIKA PéOA OTIC KAGETEC XOPTIOU.
Ce se prikaze sporotilo o napaki, izklopite tiskalnik in se prepricajte, da v
kasetah za papir ni nobene zascitne embalaze.

Ako se prikaze greska, iskljucite pisac i provjerite da unutar ladice nije ostao
zastitni materijal.

Ako se prikaze greska, iskljucite Stampac i uverite se da unutar kaseta za
papir nisu ostali zastitni materijali.

Jesli wyswietlony zostanie btad, wytacz drukarke i sprawdz, czy w kasetach
papieru nie pozostaty materialy zabezpieczajace.

v Select a language, country and time.
0 Common Settings o grage, countty '
Dil, tlke ve saati secin.
Language , . \ ,
. EmAé€te y\wooa, xwpa Kat wpa.
BEndlish ST
Izberite jezik, drzavo in cas.
M Done

Odaberite jezik, zemlju i vrijeme.

Izaberite jezik, zemlju i vreme.
Wybierz jezyk, kraj i czas.

Open the front cover.

On kapagi acin.

AvoiTe TO UMPOoOTIVO KAAUUUA.
Odprite spredniji pokrov.
Otvorite prednji poklopac.

Otvorite prednji poklopac.
Otwdrz pokrywe przednia.

Remove the ink cartridge from its packaging. Shake the ink cartridge for 5
seconds 15 times horizontally in approximately 10 cm movements.

Murekkep kartusunu ambalajindan cikarin. Mirekkep kartusunu, 5 saniye
streyle ve yaklasik 10 cm aralikl hareketlerle 15 kez yatay olarak sallayin.
AQaIPEDTE TNV KAOETA PeENAVIOU OTTO TN CUCKEUAGIA TNG. AVAKIVAOTE TNV KAOETA
pelaviov yia 5 deutepdAemnta 15 opég opt{ovTia pe KIVAOELG Twv 10 cm mepimou.
Kartus$o s ¢rnilom odstranite iz embalaZe. Vodoravno obrnjeno kartuso s
¢rnilom 5 sekund 15-krat stresite tako, da jo premikate za priblizno 10 cm.
Izvadite ulozak s tintom iz ambalaze. Protresite spremnik s tintom 5 sekundi
pomicuci ga vodoravno 15 puta uz raspon pokreta od otprilike 10 cm.
Uklonite kartridZ sa mastilom iz pakovanja. Tresite kartridz sa mastilom 5
sekundi 15 puta horizontalno u pokretima od oko 10 cm.

Wyjmij pojemnik z tuszem z opakowania. Potrzasnij 15 razy przez 5 sekund
pojemnikiem z tuszem w poziomie, wykonujac ruchy okoto 10 centymetrowe.

Do not touch the green chip as shown illustration.
Resimde gosterildigi gibi yesil cipe dokunmayin.
%, Mnv aKOUMTTATE TOV IPAGIVO EMESEPYAOTH, OTIWG
@aiveTal oTNV €IKOVA.
Ne dotikajte se zelenega ¢ipa, kot je prikazano na sliki.
Ne dodirujte zeleni ¢ip kako je prikazano na slici.
Ne dodirujte zeleni ¢ip prikazan na ilustraciji.
Nie dotykaj zielonego uktadu scalonego pokazanego na ilustracji.

NT

Insert the cartridge until it clicks.

Kartusu yerlestirerek yerine oturtun.

Elcaydyete Tnv Kao€ta péxpl va ac@aNioel.

Kartuso s ¢rnilom vstavite tako, da se zasko¢i na mestu.
UlozZite spremnik dok ne klikne.

Umetnite kartridZ tako da klikne.

W1téz pojemnik, az do ustyszenia klikniecia.

For the initial setup, make sure you use the cartridges that came with

this printer. These cartridges cannot be saved for later use. The initial ink
cartridges will be partly used to charge the print head. These ink cartridges
may print fewer pages compared to subsequent cartridges.

ilk kurulum igin, bu yaziciyla birlikte verilen kartuslari kullandiginizdan emin
olun. Bu kartuslar daha sonra kullaniimak {izere saklanamaz. Baslangictaki
miirekkep kartuslari, kismen yazdirma kafasini doldurmak igin kullanilacaktir. Bu
mirekkep kartuslari, sonraki kartuslara kiyasla daha az sayida sayfa yazdirabilir.

lMa tnv apyIKn eykataotaon, BEPawOEiTE 6TI XPNOIUOTIOLEITE TIG KACETES TTOU
SiatiBevral padi pe autd Tov ekTUNWTH. Ot KAGETEG AUTEG SV pmopouv va
@ulayBouv yia xprion apydtepa. Ot apxikég Orkeg pedaviov 6a xpnaoipomnomBoivv
yta Aiyo yia va @optwBei n Ke@ahn eKTUMwong. AuTtéG ot OiKeg peNaviol pmopei va
TUNWGOUV MYOTEPEG OENIBEC G CUYKPION PE TIG EMAKOAOUBEC OrKeC.

Za zacetno nastavitev uporabite kartuse, ki so bile prilozene temu tiskalniku.
Teh kartus ne smete uporabiti za poznejso uporabo. Zacetne kartuse s ¢rnilom
bodo delno uporabljene za polnjenje tiskalne glave. S temi kartusami s ¢rnilom
boste morda natisnili manj strani kot z nadaljnjimi kartusami.

Pri poc¢etnom postavljanju obvezno upotrijebite spremnike koje ste dobili s
pisacem. Ovi spremnici ne mogu se spremiti za kasniju upotrebu. Pocetni spremnici
s tintom djelomicno ce se upotrijebiti za punjenje ispisne glave. Ovi ulosci s tintom
mogu ispisivati manje stranica u usporedbi sa spremnicima koji slijede.

Za pocetno podesavanje, uverite se da koristite kartridze koje ste dobili uz
ovaj Stampac. Ovi kartridzi ne mogu da se sacuvaju za kasniju upotrebu.
Pocetni kartridzi sa mastilom ce biti delimi¢no iskori$¢eni za punjenje glave
za Stampanje. Ovi kartridzi sa mastilom ¢e mozda odstampati manje stranica
u poredenju sa kartridzima koje kasnije budete koristili.

Dla ustawien poczatkowych, upewnij sig, ze uzywane sa pojemniki dostarczone
z ta drukarka. Tych pojemnikéw nie mozna zachowac do pézniejszego
wykorzystania. Poczatkowe pojemniki z tuszem zostang czesciowo wykorzystane
do natadowania gtowicy drukujacej. Te pojemniki z tuszem moga wydrukowac
mniej stron w poréwnaniu z kolejnymi pojemnikami.

Informartion
Initialization complete.

@ Proceed

Close the front cover. Ink charging starts. Wait until the charging is finished.

On kapag kapatin. Miirekkep dolum islemi baslar. Dolum tamamlanana kadar bekleyin.
Kheiote 10 umpooTtivo kdhuppa. Apxilet n mAipwon pelaviov. Mepiuévete péxpt
va OAoKANPwOEi N MAfipwon.

Zaprite sprednji pokrov. Zacne se polnjenje ¢rnila. Pocakajte, da se polnjenje dokonca.
Zatvorite prednji poklopac. Zapocinje punjenje tintom. Pricekajte da punjenje zavrsi.
Zatvorite prednji poklopac. Punjenje mastilom ¢e zapoceti. Sacekajte dok se
punjenje ne zavrsi.

Zamknij pokrywe przednia. Rozpocznie sie napetnianie tuszem. Zaczekaj na
dokonczenie napetniania.

Pull out.

Fisi cikarin.

Tpapnéte mpog ta £€w.
Izvlecite.

Izvucite.

Izvucite.

Wyciagnij.

Pinch and slide the edge guides.

Kenar kilavuzlarini sikistirip kaydirin.

SUUMEOTE KOl CUPETE TOUG 0ONYOUS TWV AKPWV.
Stisnite in potisnite vodila robov.

Uhvatite i povucite rubne vodilice.

Uhvatite i pomerite ivi¢ne vodice.

Scisnij i przesun prowadnice krawedzi.

Load A4 size paper toward the back of the paper cassette with the printable
side face down then slide the front edge guide to the paper.

A4 boyutlu kagidi, kagit kasedinin arkasina dogru, yazdirilacak ylzii asagida olacak
sekilde yikleyin ve ardindan sonra 6n kenar kilavuzunu kagida dogru kaydirin.

TomoBetote XapTi peyéBoug A4 0To Tiow PEPOG TNG KATGETAC XOPTIOU UE

TNV EKTUTTWOLKUN TTAEUPA OTPAMUEVN TIPOG TA KATW KAl ETTIEITO CUPETE TOV
UmpooTivo o8nyd akpng mPog To XapPTi.

Papir velikosti A4 nalozite proti zadnjemu delu kasete za papir tako, da je stran za
tiskanje obrnjena navzdol, in nato potisnite vodilo za sprednji rob ob rob papirja.

Stavite papir A4 formata prema straznjem dijelu ladice za papir sa stranom za
ispis okrenutom dolje i zatim povucite prednju rubnu vodilicu do papira.

Ubacite papir veli¢ine A4 prema zadnjem delu kasete za papir sa stranom na koju
se Stampa okrenutom nadole, a zatim pomerite prednju ivi¢nu vodicu do papira.

Zataduj papier o rozmiarze A4 w kierunku tylnej czesci kasety strona do zadrukowania
skierowang do dotu, a nastepnie przesun przednia prowadnice krawedzi do papieru.

Do not load paper above the ¥ arrow mark inside the edge guide.

Kenar kilavuzunun igindeki ¥ ok isaretinin tizerinde kagit yiiklemeyin.

Mnv TomoBeteite xapti umepBaivovtag T oripavon Béloug ¥ ecwTePIKA TOU 08nyoU.
Papirja ne nalozite ¢ez oznako ¥ na notranji strani vodila robov.

Ne stavljajte papir iznad oznake sa strelicom ¥ unutar rubne vodilice.

Ne ubacujte papir dalje od oznake strelice ¥ unutar ivi¢cne vodice.

Nie nalezy fadowac papieru powyzej znaku strzatki ¥ na wewnetrznej stronie
prowadnicy.




@ Paper Setup Cassetie 1

Select paper size and » Paper Size
2hd

@3 Proceed Proceed

Select the paper size and type that you loaded.

Yiiklediginiz kagit boyutunu ve tiirlini segin.

Em\é€Te 1o péyebog Kat Tov TUTo XapTiol TTou TomoBeToaTE.
Izberite velikost in vrsto papirja, ki ste ga nalozili.

Odaberite veli¢inu papira koji ste umetnuli u pisac.

Izaberite veli¢inu i tip papira koji ste ubacili.

Wybierz rozmiar i typ fadowanego papieru.

m Rear Paper Feed * =
Paper Size » SMenu
244 Wi-Fi Setup
@ Proceed Select

Set the paper size and type for the other sources. You can change these
settings later. When setup is complete, the home screen is displayed and
printer is ready for printing.

Diger kaynaklar icin kagit boyutunu ve tiiriinii secin. Bu ayarlari daha sonra
degistirebilirsiniz. Kurulum tamamlandiginda, ana ekran gérintiilenir ve yazici
yazdirma islemine hazirdir.

OpioTte To péyebog kal Tov TUTTO XapTIoU yia TIG AANEG TTpogAeVOELG. Mmopeite
va aMd&&ete auTég Tig pubuioelg apydtepa. Otav oAokAnpwbei n puBuIoN,
epgavifetat n apxkri 066vn Kal 0 EKTUTTWTAG ival £TOIPOG Yla EKTUTTWON.

Nastavite velikost in vrsto papirja za druge vire. Te nastavitve lahko spremenite
pozneje. Po dokoncani nastavitvi se prikaze zacetni zaslon in tiskalnik je
pripravljen za tiskanje.

Odaberite veli¢inu i vrstu papira za druge izvore. Ove postavke mozete
promijeniti kasnije. Kada dovrsite podesavanje, prikazivat ce se pocetni zaslon
i pisa¢ ¢e biti spreman za rad.

Podesite velicinu i tip papira za druge izvore. Mozete da promenite ova
podesavanja kasnije. Kada se podesavanje zavrsi, pocetni ekran ce se prikazati
i Stampac Ce biti spreman za stampanje.

Ustaw rozmiar i typ papieru dla innych zrédet. Ustawienia te mozna zmienic
pozniej. Po zakonczeniu ustawien, wyswietlany jest ekran gtéwny i drukarka
jest gotowa do drukowania.

Windows

Insert the CD, and then select A or B.

CD'yi yerlestirip A veya B secimini yapin.
TomoBetriote 1o CD kat emAé€Te A1y B.
Vstavite CD in izberite moznost A ali B.
Stavite CD i zatim odaberite A ili B.

Ubacite CD, a zatim izaberite A ili B.

W16z plyte CD, a nastepnie wybierz A lub B.

If the Firewall alert appears, allow access for Epson applications.
Giivenlik Duvari uyarisi belirirse, Epson uygulamalarina erisim izni verin.

Edv epgavioTei mpogidonoinon amo 1o TeiXo¢ MPooTaciag, EMTPEPTE TNV
npoofacn oe epapuoyég Epson.

Ce se prikaze opozorilo pozarnega zidu, omogoc¢ite dostop programom Epson.
Ako se pojavi upozorenje vatrozida, dopustite pristup Epsonovim aplikacijama.
Ako se pojavi upozorenje zastitnog zida, dozvolite pristup Epson aplikacijama.
Po wyswietleniu powiadomienia firewalla, zezwél na dostep dla aplikacji Epson.

No CD/DVD drive
Mac OS X

C> N http://epson.sn

Visit the website to start the setup process, install software, and configure
network settings.

Kurulum islemini baslatmak icin web sitesini ziyaret edin ve ag ayarlarini
yapilandirin.

Emoke@Beite Tov 10TdTOMO YIa Va €KKIVAOETE TN Sladikacia pubuiong, va
EYKATAOTIOETE AOYIOUIKO Kal VA pUBUICETE TIC TapapéTpoug SIKTUOoU.

Obiscite spletno mesto, da za¢nete postopek namestitve, namestite
programsko opremo in konfigurirajte nastavitve omrezja.

Posjetite mreZnu stranicu radi pokretanja postupka instalacije, instalirajte
softver i konfigurirajte mrezne postavke.

Posetite veb-sajt da biste zapoceli proces podesavanja, instalirali softver i
konfigurisali mrezna podesavanja.

Aby rozpocza¢ proces instalacji odwiedz strone sieciowa, zainstaluj
oprogramowanie i skonfiguruj ustawienia sieciowe.

iOS/Android

»

=== —

http://epson.sn ’

Epson Connect

L

= » https://www.epsonconnect.com/
Using your mobile device, you can print from any location worldwide to your
Epson Connect compatible printer. Visit the website for more information.

Mobil aygitinizi kullanarak, diinyanin her yerinden Epson Connect uyumlu
yazicinizla ikt alabilirsiniz. Daha fazla bilgi icin web sitesini ziyaret edin.

XPNOIHOTOIVTAG TO KIVNTO 0aG TNAEPWVO, UTTOPEITE VA EKTUTTWVETE OTOV
ouppaté oag ektunwtr Epson Connect amé omoladrimote TonoBeoia o€ 6GAo
ToV KOOO. Emoke@Oeite TOV I0TOTOTIO Yla TEPIOOOTEPEG TTANPOPOPIEC.

V prenosni napravi lahko s tiskalnikom, ki je zdruZljiv s storitvami Epson Connect,
tiskate na poljubni lokaciji na svetu. Za dodatne informacije obiscite spletno mesto.
Uz pomoc¢ mobilnog uredaja mozete vrsiti ispis s bilo kojeg mjesta na svijetu na vasem
kompatibilnom pisacu Epson Connect. Vise pojedinosti potrazite na mreznoj stranici.

Pomoc¢u mobilnog uredaja mozete sa bilo koje lokacije na svetu na da Stampate na
vas stampac koji podrzava Epson Connect. Vise informacija potrazite na veb-sajtu.

Uzywajac urzadzenia mobilnego, mozna drukowac z dowolnego miejsca na
Swiecie w drukarce zgodnej z Epson Connect. Aby uzyska¢ wiecej informacji
nalezy odwiedzic¢ strone sieciowa.

You can open the PDF manuals from the shortcut icon, or download the latest
versions from the following website.
See the User’s Guide to install the PS/PCL driver.

PDF kilavuzlarini kisayol simgesinden acabilir veya en son siriimleri asagidaki
web sitesinden indirebilirsiniz.
PS/PCL suriiciisiint yliklemek icin Kullanim Kilavuzu’na bakin.

Mropeite va avoiéete Ta eyxelpidia PDF améd 1o €lkoviblo cuvtdpeuong rj va mpopeite
o€ MPn Twv TEAEUTAIWY EKSOCEWV a6 TOV TTAPAKATW IOTOTOTIO.
Avatpé€te oTi O8nyieg xprjo yia va yKOTAOTACETE TO TPOYpapua odrynong PS/PCL.

Priro¢nike v obliki PDF lahko odprete prek ikone bliznjice ali pa prenesete
najnovejse razlicice s tega spletnega mesta.
Navodila za namestitev gonilnika PS/PCL najdete v priro¢niku Navodila za uporabo.

MozZete otvoriti priru¢nike u PDF formatu pomocu ikone za precac ili preuzeti
najnoviju verziju sa sljede¢e mrezne stranice.
Pogledajte Korisnicki vodi¢ u vezi instalacije PS/PCL upravljackog programa.

Mozete da otvorite PDF priru¢nike putem ikone precice ili da preuzmete
najnovije verzije sa sledeceg veb-sajta.

Pogledajte Korisnicki vodic za instalaciju PS/PCL upravljackog programa.
Poprzez ikone skrétu mozna otworzy¢ podreczniki PDF lub pobrac ich
najnowsze wersje z ponizszej strony sieciowej.

W celu instalacji sterownika PS/PCL, sprawdz Przewodnik uzytkownika.

» http://www.epson.eu/Support (Europe)

http://support.epson.net (outside Europe)

Maschinenldrminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betrégt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN ISO 7779.

Das Gerdt ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

O6naaHaHHsA BiANOBIfAa€E BUMOram TeXHIYHOTO pernameHTy O6MeXXeHHs BUKOPUCTAHHA AeAKNX
Hebe3MneyHNX PeUOBIH B eN1eKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY 0bnaHaHHi.

Ansa nonb3oBareneii us Poccun
Cpok cny»6bl: 3 roga

Turkiye'deki kullanicilar igin
o AEEE Yonetmeligine Uygundur.
« Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.
o Tiketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem

heyetlerine yapilabilir.

Uretici:  SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
il

Tel: 81-266-52-3131
Web:  http://www.epson.com/

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac OS is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to
change without notice.
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Windows

Obsah se muze lisit podle lokality.
A tartalom a helytél fliggéen valtozhat.
Obsah sa méze menit podla polohy.
Continutul poate diferi in functie de locatia dvs.
CbabpKaHMETO MOXe fia Bapupa Cnopes MeCTOMNOIOKEHNETO.
Saturs var atskirties atkariba no atrasanas vietas.
Turinys gali skirtis atsizvelgiant j regiona.
Sisu voib olenevalt asukohast varieeruda.
LA Bl Olgimd] Caliss 08

Nepfipojujte kabel USB, dokud nejste vyzvani.
Csak akkor csatlakoztassa az USB-kabelt,
amikor utasitast kap ra.

Kabel USB nezapajajte, pokial' k tomu
nebudete vyzvani.

Nu conectati un cablu USB decat daca
instructiunile impun acest lucru.

He cBbp3Baiite USB Kaben ocBeH ako He 6bAeTe MHCTPYKTUPaHU fja HanpaBuTe ToBa.
Nepievienojiet USB kabeli, ja vien nav noradits ta darit.
Neprijunkite USB kabelio, nebent biity nurodyta tai padaryti.
Arge iihendage USB-kaablit, kui seda juhendis ei néuta.
i3 elio b 13] V] USB st5 Uuorss @i

Odstrante viechny obalové materidly.
Tavolitson el minden védéanyagot.
Odstrante vietky ochranné materidly.
Indepartati toate materialele de protectie.
OTcTpaHeTe BCUYKM 3aLlMTHU MaTepriasnu.
Nonemiet visu aizsargmaterialu.
Pasalinkite visas apsaugines medziagas.
Eemaldage kéik kaitsematerjalid.
Dlesd! dlge JS U5

Pokyny pro instalaci volitelné kazety na papir jsou uvedeny na obalu.
Lasd a csomagolast a telepithet6 opcionalis papirkazettat illetéen.
Na obale najdete informacie o volitelnom zasobniku papiera na nainstalovanie.
Cautati in ambalaj pentru a gasi caseta de hartie optionala de instalat.
BuKTe onakoBKaTa 3a MHCTaNMpaHe Ha JOMb/IHMTETHA KaceTa C XapTus.
Uzstadamo papildu papira kaseti skatit iepakojuma.
Pakuotéje ieskokite montavimui skirtos pasirenkamosios popieriaus kasetés.
Valikulise paberikasseti paigaldamiseks vt pakendit.
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Pfipojte a zapojte.
Csatlakoztassa és dugja be.
Pripojte a zapojte.
Realizati conexiunile corespunzatoare.
CBbpKeTe 1 BKNYeTe.
Pievienojiet un pieslédziet stravas padevi.
Prijunkite, kistuka jkiskite j el. lizda.
Uhendage vooluvérguga.

B U 5l Los

Zapnéte.

Kapcsolja be.
Zapnite.

Porniti dispozitivul.
BknioueTe.
leslédziet.

Jjunkite.

Lulitage sisse.

Sled) Js

Pokud se zobrazi chyba, vypnéte tiskarnu a zkontrolujte, zda v kazetach na
papar nezustaly ochranné materialy.

Ha hibajelzés lathato, kapcsolja ki a nyomtatot, és ellenérizze, hogy nem
maradt-e védécsomagolas a papirkazettakban.

Ak sa zobrazi chyba, vypnite tlaciaren a skontrolujte, ¢i v zasobniku papiera
nezostali Ziadne ochranné materialy.

Daca este afigata o eroare, opriti functionarea imprimantei si verificati pentru a va
asigura cd nu ati lasat materiale de protectie in interiorul casetelor de hartie.

Ako 6'bp,e NoKa3aHa rpelika, Usksnryerte npuHTepa U nposepeTe fanan B
KaceTaTa 3a XapTuA HAMa oCTaHanu 3alnTHN maTtepuanu.

Ja tiek radita klada, izslédziet printeri un parbaudiet, vai papira kaseté nav
palicis aizsargmaterials.
Jei rodomas klaidos pranesimas, iSjunkite spausdintuva ir patikrinkite, ar
neliko apsauginiy medziagy popieriaus kasetés viduje.
Kui printer kuvab veateate, liilitage printer vélja ja kontrollige, kas
paberikassetti pole jadnud kaitsematerjale.
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o Common Settings Vyberte jazyk, zemi a ¢as.
L Vélasszon nyelvet, orszgot és idépontot.
angLIJage Vyberte jazyk, krajinu a cas.
&Endlish Selectati limba, tara si ora.
@@ Done M3bepeTe e3uk, fbpxasa U vac.

Atlasiet valodu, valsti un laiku.
Pasirinkite kalba, alj ir laika.
Valige keel, riik ja kellaaeg.

CBglls wldlg dxll o)

Oteviete predni viko.
Nyissa ki az elsé fedelet.
Otvorte predny kryt.
Deschideti capacul frontal.
OTBOpeTe NpefHUA Kanak.
Atveriet priekséjo vaku.
Atidarykite priekinj dangt;.
Avage eesmine kate.

T
;
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Vyjméte inkoustovou kazetu z obalu. Protiepavejte 5 sekund 15x vodorovnym
smérem o pfiblizné 10 cm.

Vegye ki a tintapatront a csomagolasbdl. Razza a tintapatront 5 masodpercig
vizszintesen 15 alkalommal, kortlbelll 10 cm-es Gton.

Kazetu s atramentom vyberte z obalu. Kazetou s atramentom 15-krat zatraste
vodorovne v pohyboch dlhych priblizne 10 cm po dobu 5 sekind.

Scoateti cartusul de cerneala din ambalaj. Scuturati cartusul de cerneald de 15 oria
céte 5 secunde pe orizontald (miscarea trebuie sd aiba o amplitudine de circa 10 cm).

|/]3Baﬂ6Te MbAHWTENA C MAaCTUNO OT OMaKoBKaTa. Pasknatete MbJHUTENA C MACTINO B
npoab/IKEHNE Ha 5 cekyHan 15 nbtn XOPWU30HTaNHO C OKONO 10-CaHTI/IMeTpoBVI [BUKEHNA.

Iznemiet tintes kasetni no tas iepakojuma. Kratiet kasetni horizontali
5 sekundes 15 reizes aptuveni ar 10 cm kustibu.

ISimkite rasalo kasete i$ pakuotés. Rasalo kasete 5 sekundes 15 karty
papurtykite horizontalia kryptimi, mazdaug 10 cm judesiais.

Vétke tindikassett pakendist valja. Loksutage tindikassetti 5 sekundi jooksul 15
korda horisontaalsuunas, umbes 10-sentimeetrise amplituudiga.

o 10 Jlso 8,0 G381 8y 15 0155 5 80k ol Asboys 30 lgads go ol dishys )5

Nedotykejte se zeleného ¢ipu (viz obrazek).
"@ Ne érjen az bran is lathat6 zéld chiphez.
' Nedotykajte sa zeleného ¢ipu, ktory je znazorneny
na obrazku.

Nu atingeti cipul de culoare verde indicat in figura.

He nokocBanTe 3efieHNA Ymn, KAKTO e NoKa3aHo Ha
mncTpayuaTa.

Nepieskarieties zalajai mikroshémai (skat. attélu).
Nelieskite zalio lusto, kaip parodyta paveikslélyje.
Arge puudutage rohelist kiipi, nagu on niidatud joonisel.

rl] & o0 98 LS ol sl BB, usls Y

Zasunte kazetu, az zacvakne.
lllessze be a patront kattanasig.
Kazetu vlozte, kym nezacvakne.
Impingeti cartusul pana cand acesta se fixeaza printr-un clic.
BkapaliTe NnaTpoHa AOKATO He LWpakHe.
levietojiet kasetni, lidz ta ar klikski nofikséjas vieta.
Kasete kiskite tol, kol pasigirs spragteléjimas.
Sisestage tindikassett kuni kostab klépsatus.
Lmdsa & s i dbsbsll ool

Pro prvni instalaci pouzijte inkoustové kazety dodané s touto tiskarnou.

Tyto kazety nelze uchovavat pro pozdéjsi pouziti. Vychozi inkoustové kazety
budou ¢astecné spotiebovany k doplnéni inkoustu do tiskové hlavy. S témito
inkoustovymi kazetami vytisknete pravdépodobné méné stranek, nez s
dal$imi kazetami.

A kezdeti bedllitashoz gy6z6djon meg arrél, hogy a nyomtatohoz mellékelt
patronokat hasznalja. Ezek a patronok nem 6rizhet6k meg késébbi
hasznalatra. A kezdeti tintapatronok részben arra lesznek hasznalva, hogy
a nyomtatdfejet ellassak. Ezek a patronok a késébbi patronokhoz képest
valoszintileg kevesebb oldal nyomtatasahoz biztositjak majd a festéket.

Pocas pociatocnej instalacie pouzite kazety dodané s touto tlaciarfiou.
Tieto kazety nemozno uschovat na neskorsie pouzitie. Pociato¢né kazety

s atramentom sa Ciasto¢ne pouziju na naplnenie tlacovej hlavy. S tymito
kazetami s atramentom pravdepodobne vytlacite menej stran v porovnani s
nasledne pouzitymi kazetami.

Pentru configurarea initiald, asigurati-va ca utilizati cartusele care au insotit
aceasta imprimanta. Aceste cartuse nu pot fi pastrate pentru a fi utilizate
ulterior. Cartusele de cerneala initiale vor fi utilizate partial pentru incarcarea
capului de tiparire. Aceste cartuse de cerneala este posibil sa tipareasca mai
putine pagini in comparatie cu cartusele utilizate ulterior.

3a NbpBOHAYaNHOTO UHCTaNNpPaHE, U3MON3BaliTe NAPTOHUTE, MPEAOCTaBEHN
C TO31 NpuHTep. Te3n NaTPOHM He MOraT Aa ce CbXPaHAT 3a NO-KbCHA
ynotpeb6a. MbpBuTe NaTPoHM We 6bAAT YaCTUYHO U3MON3BaHU 3a 3apeXAaHe
Ha nevaTHaTa rnaBa. Bb3MOXHO e € Te31 NaTPoHU Aa ce oTneyaTaT No-mManko
cTpaHuum.

Sakotnéjai iestatisanai noteikti izmantojiet kasetnes, kas tika piegadatas
kopa ar printeri. Sis kasetnes nav iespéjams saglabat vélakai izmantosanai.
Sakotnéjas tintes kasetnes tiks daléji izlietotas drukas galvinas uzpildisanai.
Ar Sim tintes kasetném var bt iespéjams izdrukat mazak lapu neka ar
turpmak izmantojamam kasetném.

Pirminei sarankai naudokite tik su Siuo spausdintuvu pateiktas kasetes. Jy
negalima laikyti vélesniam naudojimui. Pradinés ra3alo kasetés i$ dalies
naudojamos spausdinimo galvutei uzpildyti. Sios rasalo kasetés gali
iSspausdinti maziau lapy palyginti su paskesniosiomis.

Esmase haalestuse tegemiseks kasutage kindlasti tootega kaasnenud
kassette. Kassette ei saa sailitada hilisemaks kasutuseks. Algselt
paigaldatavaid tindikassette kasutatakse osaliselt prindipea laadimiseks.
Nende kassettidega saab printida vahem lehti vorreldes jargmiste
tindikassettidega.
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Information
Initislization complete.

@3 Proceed

Zaviete predni viko. Bude zahdjeno doplfhovéni inkoustu. Vyckejte, dokud neskonci.
Csukja be az els6 fedelet. A toltés megkezdddik. Varjon, amig a toltés befejezédik.
Zatvorte predny kryt. Spusta sa naplfanie atramentu. Pockajte, kym skonéi napliianie.

Inchideti capacul frontal. Va incepe incarcarea cernelii. Asteptati pana cand se
termina incdrcarea.

3aTBOpeTe NpeAHMA Kanak. 3anoysa 3apexaaHeTo ¢ MacTuno. M3yakante
3apeXAaHeTo Aa NpUKYm.

Aizveriet priek$éjo vaku. Tiek uzsakta tintes uzpilde. Uzgaidiet, kamér uzpilde

tiek pabeigta.

Uzdarykite priekinj dangtj. Pradedamas rasalo uzpildymas. Palaukite, kol

baigsis uzpildymas.

Sulgege eesmine kate. Algab tindipea tindiga téitmine. Oodake, kuni taitmine I6peb.
el Al ol ed Shasily el Bl s e el sllasd] 3Le]

Vytdhnéte.
Huzza ki.
Vytiahnite.
Trageti in afara.
N3gbpnante.
Izvelciet.
IStraukite.
Téommake valja.

o

Stisknéte a posunte voditka okraju.
Nyomja Ossze és csusztassa a helyére a papirvezetbket.
Bocné vodiace listy potiahnite a posurite.
Prindeti si glisati ghidajele de margine.
LLinnHeTe 1 Nb3HeTe BoAaumMTe Ha pbboBeTe.
Saspiediet un slidiniet malu vadotnes.
Suspauskite ir pastumkite krasto kreiptuvus.
Suruge kokku ja liigutage servajuhikuid.
Bl Slypge s hasdl



Vlozte papir forméatu A4 smérem k zadni strané kazety na papir tiskovou
stranou dolG a potom pfisurite voditko predniho okraje k papiru.

Toltson be A4 méretli papirt a papirkazetta hatsé oldala felé, a nyomtatando
oldallal lefelé, majd csusztassa az ellils6 élvezet6t a papirhoz.

Vlozte papier velkosti A4 smerom k zadnej strane kazety s papierom so
stranou na tla¢ smerom nadol a potom prisurite prednu listu k papieru.
Incarcati hartie format A4 spre partea din spate a casetei de hartie cu fata de
tiparit in jos, apoi impingeti ghidajul frontal la nivelul hartiei.

3apepfeTe xapTua A4 KbM 3afjHaTa 4acT Ha KaceTaTa 3a XapTuA CbC CTPaHarta 3a
NPUHTMPaHe HaAoy, Cief KOEeTo MiTb3HeTe BOfJauuTe KbM XapTuATa.

Papira kasetes aizmuguréja dala ievietojiet A4 izméra papiru ar apdrukajamo
pusi uz leju, péc tam malas vadotni bidiet lidz papiram.

Dékite A4 formato popieriaus link popieriaus kasetés galo spausdinama puse
zemyn, tada priekine krastelio kreipiamaja stumkite iki popieriaus.

Laadige A4-formaadis paber paberikasseti tagaosa suunas, nii et prinditav
pool oleks all, ja liikake eesmine piirijuhik vastu paberit.
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Neplrite papirem nad znacku V¥ se Sipkou na vnitini strané voditka okraje.
Az élvezet6 belsején |évé ¥ hatarjelnél magasabbra ne t6ltson papirt.
Papier nevkladajte nad Sipku ¥ na vnttornej strane bocnej vodiacej listy.
Nu incdrcati hartie peste marcajul cu sageata ¥ din interiorul ghidajului de margine.
He 3apexpaiiTe xapTna Hap mapkupoBKkaTta ¥ BbTpe BbB BojauuTe.
Neievietojiet papiru augstak par ¥ bultinas atzimi malas vadotnes iekSpusé.
Nedékite popieriaus virs ¥ rodykle pazymeéto krasto kreiptuvo viduje.
Paberipakk ei tohi ulatuda kérgemale margist ¥ servajuhikul.
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@ Paper Setup Cassette 1

Select paper size and » Paper Size
ahd

Proceed

({3 Proceed

Vyberte velikost a typ vlozeného papiru.
Valassza ki a betoltott papir méretét és tipusat.
Vyberte velkost a typ papiera, ktory ste vloZili.
Selectati dimensiunea si tipul hartiei incarcate.
M36epeTe pa3smepa 1 TiNa Ha XapTUATa, KOATO CTe 3apefunu.
Atlasiet papira izméru un ievadiet ievietota papira izméru.
Pasirinkite jdéto popieriaus dydj ir tipa.
Valige printerisse laaditud paberi formaat ja tlup.
Aslall § dimss sl degis Bosll el su>

@ Rear Paper Feed ) e
Paper Size » B Menu
Bad Wi-Fi Setup
@ Proceed ([ Select

Nastavte velikost a typ papiru pro ostatni zdroje papiru. Tato nastaveni Ize
pozdéji zménit. Po dokonceni nastaveni se zobrazi Uvodni obrazovka a
tiskarna je pripravena k tisku.

Az egyéb forrasnak megfelel6 papirméretet és -tipust allitson be. A
beallitdsokat késébb modosithatja. A bedllitds végén megjelenik a kezddlap as
a nyomtato készen all a nyomtatasra.

Pre dalsie zdroje nastavte velkost a typ papiera. Tieto nastavenia mozete
neskor zmenit. Po dokonceni nastavenia sa zobrazi domovska obrazovka a
tlaciaren je pripravend na tlac.
Setati dimensiunea si tipul de hartie pentru celelalte surse. Puteti modifica
aceste setari ulterior. Dupa terminarea configurarii, va fi afisat ecranul
principal, iar imprimanta este pregatita de imprimare.
3apaiTe pa3mepa v TUNa Ha XapTuATa 3a ApyruTe 3TouHULu. Moxete fia
NPOMeHUTE Te3U HAaCTPOWKM NO-KbCHO. Korato MHCTannpaHeTo NpuKIioyy, e
Ce NofABW HAaYaIHUAT eKpaH 1 MPUHTEPBT € rOTOB 3a MNevar.
lestatiet papira izméru un veidu citiem avotiem. Sos iestatijumus varat mainit velak.
Kad iestatisana ir pabeigta, tiek radits sakumekrans un printeris ir gatavs drukasanai.
Nustatykite kity $altiniy popieriaus dydj ir tipa. Sias nuostatas véliau galésite keisti.
Baigus saranka, rodomas pradinis ekranas, spausdintuvas parengtas spausdinti.
Seadistage paberi formaat ja tutip ka teiste paberiallikate jaoks. Neid satteid
saate hiljem muuta. Kui seadistamine on I16ppenud, ilmub naidikule avakuva ja
seade on valmis printimiseks.
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Windows

Vlozte disk CD a potom vyberte A nebo B.
Toltse be a CD-t, majd valassza az A vagy B lehetéséget.
Vlozte disk CD a potom vyberte mechaniku A alebo B.
Introduceti CD-ul si apoi selectati A sau B.
MocTaBete CD n n36epete A nnu b.
levietojiet CD un péc tam atlasiet A vai B.
|dékite CD, paskui pasirinkite A arba B.
Sisestage CD ja valige seejarel A voi B.
B sl A 551 63,(CD) gaskl o8l Je-sl

Pokud se zobrazi upozornéni brany firewall, povolte pfistup pro aplikace Epson.

Ha Tiizfal-figyelmeztetés jelenik meg, engedélyezze az elérést az Epson-
alkalmazasok szamara.

Po zobrazeni upozornenia ohladne brany Firewall povolte pristup k aplikaciam Epson.
Daca apare alerta legata de paravanul de productie, permiteti accesul pentru
aplicatiile Epson.

AKo ce nosBM cbobLIeHMEe Ha 3alMTHaTa CTeHa, pa3peLueTe JOCTbNa 3a
npunoxeHnATa Ha Epson.

Ja tiek radits ugunsmira bridinajums, atlaujiet piekluvi Epson lietojumprogrammam.

Jei pasirodo ugniasienés jspéjimas, leiskite prieigag Epson programoms.

Kui kuvatakse tulemiiiirihoiatus, lubage juurdepaasu Epsoni rakendustele.
-Epson Oliuls J] Jgoglb gewl ,dleadl jhiz Olgnts yo4b J> §

No CD/DVD drive
Mac OS X

=

C> N http://epson.sn

Oteviete webovou stranku a zahajte nastaveni, instalujte software a provedte
konfiguraci sité.

Latogassa meg a weboldalt a telepités inditdsahoz, telepitse a szoftvert, majd
végezze el a haldzati beéllitasok konfiguralasat.

Ak chcete spustit proces instalacie, nainstalovat softvér a nakonfigurovat
nastavenia siete, navstivte prislusnd webovu lokalitu.

Vizitati site-ul web pentru a initia procesul de configurare, instala software-ul
si configura setarile retelei.

MoceTeTe yeb caiiTa, 3a Aa 3aMOYHETE NPOLIECA Ha UHCTaNVpaHe, Aa
MHcTanupare codptyepa n KOHGUrypupaTe MpeXKOBUTE HACTPOMKM.
Apmeklgjiet vietni, lai saktu iestatisanas procesu, instalétu programmatiru un
konfigurétu tikla iestatijumus.

Apsilankykite svetainéje, kad pradétuméte sarankos procesy, jdiegtuméte
programine jranga ir sukonfigiruotumeéte tinklo nuostatas.

Kilastage veebisaiti, et alustada seadistamist, installida tarkvara ja hadlestada
vorgusatteid.
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iOS/Android

— http://epson.sn

Epson Connect

» https://www.epsonconnect.com/

-
\'I\.
Z vaseho mobilniho pfistroje mizete odkudkoli na svété tisknout do tiskarny,
kterd je kompatibilni s Epson Connect. Dalsi informace viz webové stranky.
Mobileszkéze segitségével a vilag barmely részérél nyomtathat Epson Connect-
kompatibilis nyomtatéjara. Latogassa meg a weboldalt tovabbi informaciokért.
Pomocou mobilného zariadeniam mézete tlacit z kompatibilnej tlaciarne Epson Connect z
[ubovolného miesta na celom svete. Viac informécii ziskate na prislusnej webovej lokalite.
Prin utilizarea dispozitivelor mobile, puteti imprima din orice locatie pe imprimanta dvs.
compatibild cu serviciul Epson Connect. Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul web.
C nomolyTa Ha Balueto MOBUNHO YCTPOMCTBO MOXKeTe fja neyaTaTe OT BCAKO
MECTOMOJIOXKEHNE MO CBETa Ha NPUHTEP, CbBMecTUM ¢ Epson Connect.
MoceTeTe yeb caiiTa 3a noBeye MHGOPMaLA.
Izmantojot mobilo ierici, varat drukat no jebkuras atrasanas vietas visa pasaulé ar
Epson Connect saderiga printeri. Lai uzzinatu vairak, apmeklgjiet timek|a vietni.
Naudodamiesi mobiliuoju jrenginiu, galite spausdinti i$ bet kurios pasaulio vietos su savo
Epson Connect suderinamu spausdintuvu. Daugiau informacijos rasite apsilanke svetainéje.
Epson Connect thilduva printeriga vdite oma mobiilseadmest printida enda
asukohast soltumatult. Vaadake lisateavet veebisaidist.
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Prirucky ve formatu PDF oteviete prostrednictvim ikony zastupce nebo si stahnéte
nejnovéjsi verzi z nasledujicich webovych stranek.
Pokyny pro instalaci ovladace PS/PCL jsou uvedeny v dokumentu UZivatelskd pfirucka.
A PDF kézikdnyveket a parancsikonra kattintassal nyithatja meg, illetve
letéltheti a legUjabb verzidkat a kvetkez6 weboldalrol.
Lasd a Haszndlati itmutatot a PS/PCL illesztéprogram telepitését illetéen.
Manudly vo formate PDF mézete otvorit pomocou ikony odkazu, alebo
najnovsie verzie si mozete prevziat z nasledujlcej webovej lokality.
Postup instalacie ovladaca PS/PCL néjdete v PouZivatelskej prirucke.
Puteti deschide manualele PDF prin intermediul pictogramei de comanda
rapidd sau puteti descarca cele mai noi versiuni de pe urmatorul site web.
Consultati Ghidul utilizatorului pentru a instala driverul PS/PCL.
Moxete ga otBopuTte PDF pbKkoBOACTBaTa C MKOHaTa 3a NPAK MbT vnun aa
N3TernnTe NociefHUTE BEPCUM OT ClefHUA yeb cailT.
BuxTe Pokosodcmso Ha nompebumens, 3a pa nHctanupante PS/PCL gpaiisepa.
Izmantojot isinajumikonu, varat atvért PDF rokasgramatu vai no talak
noraditas vietnes lejupieladét jaunako versiju.
Informaciju par PS/PCL draivera instalésanu skatiet Lietotdja rokasgramata.
PDF formato vadovus galite atidaryti spausdami sparciojo klaviso piktograma
arba atsisiysti naujausia versija is Sios svetaineés.
Skaitykite Vartotojo vadovg, kaip jdiegti PS/PCL tvarkykle.
Otsetee ikoon voimaldab avada PDF-juhendi véi jargmisest veebisaidist alla
laadida uusimaid versioone.
Teavet PS/PCL draiver installimise kohta vaadake Kasutusjuhend.

JWI Bl e s das Gaml L35 o slazsVl Bsiil (e PDF Gaiy Juiedal) A5 o S

PS/PCL et gualiyy Contt) pasitdd 33 Ul g 521 G253

» http://www.epson.eu/Support (Europe)
http://support.epson.net (outside Europe)

Maschinenldrminformations-Verordnung 3. GPSGV: Der hochste Schalldruckpegel betrégt 70 dB(A) oder
weniger gemass EN ISO 7779.

Das Gerdt ist nicht fur die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um storende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im
unmittelbaren Gesichtsfeld platziert werden.

O6naaHaHHsA BiANOBIfAa€E BUMOram TeXHIYHOTO pernameHTy O6MeXXeHHs BUKOPUCTAHHA AeAKNX
Hebe3MneyHNX PeUOBIH B eN1eKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY 0bnaHaHHi.

Ansa nonb3oBareneii us Poccun
Cpok cny»6bl: 3 roga

Turkiye'deki kullanicilar igin
o AEEE Yonetmeligine Uygundur.
« Uriiniin Sanayi ve Ticaret Bakanliginca tespit ve ilan edilen kullanma émrii 5 yildir.
o Tiketicilerin sikayet ve itirazlar konusundaki basvurulari tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem

heyetlerine yapilabilir.

Uretici:  SEIKO EPSON CORPORATION

Adres:  3-5, Owa 3-chome, Suwa-shi, Nagano-ken 392-8502 Japan
il

Tel: 81-266-52-3131
Web:  http://www.epson.com/

Windows® is a registered trademark of the Microsoft Corporation.
Mac OS is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
Android™ is a trademark of Google Inc.

The contents of this manual and the specifications of this product are subject to
change without notice.



